Module 6 – Autre scénario

Scénario : afflux de population du Momaland au Romaland
72 heures après le début des crues et des glissements de terrain

La situation : afflux de population du Momaland au Romaland

Depuis son indépendance en 1920, le Momaland est dirigé par des dictatures militaires qui se sont emparées du pouvoir par la force et par des coups d'état. Bien que le pays possède des ressources minérales et naturelles exceptionnelles qui pourraient en faire le pays le plus riche du monde, la majorité de la population (60 %) vit avec moins de 1 dollar par jour, plaçant le Momaland parmi les pays les plus pauvres. L'État contrôle toutes les stations de radio, de télévision et la presse. Il est donc impossible de promouvoir la démocratie et le développement économique pour tous les groupes de population.

Le Momaland est un pays enclavé bordé au sud-est par le Romaland. La frontière entre les deux pays est délimitée par la rivière Bobama et bien que cette frontière soit officiellement reconnue par les deux gouvernements, la circulation entre les deux États est relativement libre en raison du nombre limité de poste-frontières et du terrain vallonné, qui rendent le contrôle des déplacements de la population pratiquement impossible. La plupart des habitants du Momaland parlent le Moma et des langues ethniques minoritaires. Les Romas, qui habitent dans la zone limitrophe du Romaland parlent le Romaa.

En 1988, une milice provenant d'une population marginalisée du nord du pays, dirigée par M. Waat Ruk, est parvenue à renverser la dictature militaire. Les espoirs de la première heure se sont envolés lorsque le nouveau gouvernement, dirigé par le Président Waat Ruk, n'est pas parvenu à mener le pays sur la voie de la démocratie et de la stabilité économique et s’est à son tour mué en gouvernement militaire, comme ceux que le Momaland avait connus depuis son indépendance. 

Profitant du contrôle politique relativement faible qui a suivi le changement de régime, un certain nombre de partis politiques ont vu le jour, organisés par divers groupes de différentes régions du pays, prenant fait et cause pour le développement et la participation des populations pauvres dans le développement du pays. 

Il y a trois jours, ces groupes se sont unis et ont créé une plateforme d'opposition contre le gouvernement qu'ils ont tenté de renverser. Des milliers de personnes ont participé aux manifestations dans les rues de Buruma, la capitale du Momaland, qui ont dégénéré en affrontements entre les civils et les forces armées gouvernementales. En représailles, le gouvernement a lancé sur le champ une large vague d'arrestations et de répression à l'encontre des organisateurs et des participants aux manifestations.

De nombreuses personnes ayant participé aux soulèvements contre le gouvernement, des milliers de Momas ont cherché refuge au Romaland pour échapper aux arrestations, à la répression et aux hostilités lancées par le gouvernement du Momaland à l'échelle nationale.

En plus des milliers de déplacés, environ 100 000 habitants de la région occidentale du Momaland ont été obligés de trouver un refuge. (Cette zone a été spécifiquement ciblée par le gouvernement du Momaland, car le mouvement d'opposition était originaire de cette région). Les réfugiés ont traversé la rivière Bobama et se sont enfuis au Romaland (en particulier dans les districts 1, 2 et 3).

District 1 : 50 000 personnes ont quitté la zone frontalière du Momaland pour s'installer dans le District 1 du Romaland.
District 2 : 30 000 personnes ont émigré du Momaland au District 2 du Romaland, occupant pour la plupart des écoles.
District 3 : 10 000 personnes se sont enfuies du Momaland pour s'installer dans des camps de fortune dans le District 3 du Romaland.

C'est la première fois qu'une population aussi importante afflue du Momaland au Romaland, par conséquent, le gouvernement du Romaland ne sait pas comment répondre aux besoins de la population du pays voisin (y compris leurs besoins éducatifs.) Malgré l'ampleur de l'urgence humanitaire, aucun site de transit pour réfugiés n'a été identifié et aucun camp ou services pour refugiés n'a été créé. Le gouvernement de Romaland n'est pas en mesure de faire face seul à la situation d'urgence des réfugiés et nécessite l'appui et la mobilisation de ressources internes et externes ainsi qu'une expertise et un soutien général pour coordonner l'intervention d'urgence et s'assurer que les besoins des réfugiés du Momaland sont satisfaits dans le respect de la sécurité et de la dignité.

Le Romaland a connu une plus grande stabilité politique et économique que le Momaland ; il n'en est pas moins un pays relativement pauvre dont environ 20 % de la population vit dans la pauvreté.

Les systèmes éducatifs des deux pays sont différents. Celui du Romaland est plus développé car au cours de la dernière décennie, le gouvernement a consacré environ 30 % de son budget total au secteur de l'éducation. Par contre, au Momaland, le secteur éducatif souffre depuis des années d'un financement insuffisant, l’essentiel du budget de l'État étant consacré au soutien militaire et à l’armement plutôt qu'aux services publics comme l'éducation.

Cependant, certains districts (les districts 1, 2 et 3 en particulier) qui sont reculés et difficiles d'accès à cause du terrain accidenté et du mauvais état des routes et des ponts qui traversent la rivière Bobama, ont nettement moins de possibilités en termes d'éducation que d'autres régions du Romaland. Le taux de scolarisation à l'école primaire dans les districts 1, 2 et 3 est d'environ 35 %. Les classes sont surchargées et il y a peu de matériel pédagogique et d'apprentissage. Le nombre d'écoles dans ces districts est limité et cela fait des années que le gouvernement du Romaland n'a pas accordé la priorité à la construction d'écoles dans ces districts éloignés.

Le gouvernement du Momaland refuse de soutenir tout service, y compris d'éducation, pour ses ressortissants réfugiés au Romaland. Étant donné que ces derniers occupent la plupart des écoles, l'éducation dans les communautés locales du Romaland a également été perturbée.



Données provenant de l'évaluation multisectorielle 

Généralités
Les informations suivantes se basent sur des données rassemblées par l'équipe d'évaluation multisectorielle qui comprend des équipes de la Croix-Rouge du Romaland, du Bureau de la coordination des affaires humanitaires (OCHA), du ministère de l'Intérieur du Romaland et de plusieurs chefs de file sectoriels du Programme Alimentaire Mondial et du Programme des Nations Unies pour le développement. 
 
· Environ 200 000 personnes ont fui le Momaland pour se rendre au Romaland suite à la répression et aux arrestations du gouvernement du Momaland. 100 000 d'entre elles environ ont perdu leur maison au Momaland.

· Des équipes sont déployées quotidiennement dans les zones vulnérables pour mener des opérations de recherche et sauvetage des familles et des communautés immobilisées en raison de la migration massive. 

· On estime que près de 40 % des réfugiés momas n'ont pas plus de 18 ans. 

· Étant donné que les réfugiés du Momaland sont hébergés dans les écoles, l'éducation dans les communautés locales de Romaland a également été perturbée.



District 1 
· On estime que 50 000 personnes ont quitté la zone frontalière du Momaland pour s'installer dans la zone 1 du District 1 (D1) du Romaland. La majorité des réfugiés est hébergée dans les écoles. La Croix-Rouge a déjà déployé 4 000 tentes et l'on construit rapidement des centres d'hébergement. D1 a une piste d'atterrissage mais elle est endommagée et n'est pas opérationnelle.
· D1 se trouve sur une plaine fertile. Ce district est le plus peuplé du Romaland et accueille la majorité des déplacés du Momaland. Les routes ne sont pas en très bon état mais sont pour la plupart accessibles. Le pont qui traverse la rivière Bobama et qui conduit aux zones affectées est endommagé depuis longtemps et en attente de réparation. S'il était réparé, les véhicules pourraient l'utiliser d’ici 2-3 semaines. 
· L'accès à D1 n'est possible qu'en passant par D2 (voir la carte) donc bien qu'il soit possible d'y accéder par la route, il faut plus de temps. 
· Dans D1, cinq zones sont touchées par de graves inondations ; elles sont situées à 10-15 kilomètres de la voie rapide principale.
· Étant donné que les réfugiés du Momaland se sont abrités dans les écoles, l'éducation dans les communautés locales du Romaland a également été perturbée.


District 2 
· On estime que 30 000 personnes ont émigré du Momaland au District 2 du Romaland, s'abritant pour la plupart dans des écoles. 
· La voie rapide est-ouest relie D1, D2 et D3. Elle est pavée mais c'est une très vieille route (voir la carte).
· La rivière entre D2 et D3 est haute et le courant est si rapide que le transport de personnes ou de provisions risque d'être dangereux. 
· Étant donné que les réfugiés du Momaland se sont abrités dans les écoles, l'éducation dans les communautés locales du Romaland a également été perturbée.

District 3 
· 10 000 personnes se sont enfuies du Momaland pour s'installer dans des camps de fortune dans le District 3 du Romaland. 
· D3 est à 10 kilomètres du pont qui conduit aux trois zones touchées (Z1, Z2 et Z3) près de la rivière. 
· La principale voie rapide qui mène à la capitale, Jabuma, traverse la rivière par plusieurs cols montagneux. 
· Étant donné que les réfugiés du Momaland se sont abrités dans les écoles, l'éducation dans les communautés locales du Romaland a également été perturbée.


Organisations chargées de la mise en œuvre des programmes éducatifs

· Bureau d'éducation de la province. Un bureau d'éducation se trouve dans la capitale provinciale de Jabuma ; il est dirigé par le responsable régional de l'éducation, qui supervise les trois districts.
 
· Bureaux d'éducation du district. Les trois districts D1, D2 et D3 possèdent un bureau d'éducation dirigé par un agent d'éducation du district. Cependant à D3, ce poste est vacant depuis 4 mois et bien qu'il soit occupé par un agent intérimaire, le manque de direction se fait sentir. Le ministère de l'Éducation n’a jamais considéré les besoins des habitants des régions montagneuses reculées en matière de services éducatifs comme une priorité.

· L'UNICEF possède un bureau auxiliaire à Jabuma et met actuellement en place des bureaux locaux d'urgence dans D1 et D2. Il emploie également une consultante en éducation/protection en télétravail à D3.

· Save the Children a un bureau de province à Jabuma et des contacts avec l'ONG1, l'ONG2 et l'ONG3 dans chacun des districts et fournit des services éducatifs notamment une formation aux enseignants et du matériel pédagogique de qualité dans les trois districts.

· À D1 et D2 se trouvent également des Comités de gestion scolaire qui jouent un rôle efficace dans la gouvernance de l'éducation.

· La Croix-Rouge a déployé 10 bénévoles à D1, 10 autres à D2 et deux à D3 et effectue la liaison avec les organisations chargées de l'éducation. 


CARTES POUR JEU DE RÔLES : Exercice de cartographie des capacités 

Agent de coordination d'urgence du ministère de l'Éducation 
· Vous avez été récemment nommé(e) agent de coordination des situations d'urgence du ministère de l'Éducation au niveau central. Vous vous investissez pleinement dans votre travail et vous avez participé à une journée d'orientation organisée par l'UNICEF et Save the Children, qui proposait une introduction aux normes minimales pour l'éducation.
· Le ministère de l'Éducation a pris l'engagement de travailler avec l'UNICEF et Save the Children pour élaborer un plan d'urgence afin de faire face à l'afflux potentiel de populations de pays avoisinants prédisposés à l'instabilité et aux conflits politiques internes mais ils n'ont pas encore eu le temps de préparer ce plan. Vous avez vous-même de nombreuses autres responsabilités et vous n'avez donc pas eu le temps de vous pencher sur les plans ou politiques de secours pour l'éducation.
· Au niveau central, vous ne disposez pas de stocks de manuels à envoyer dans les districts affectés.
· Le ministère de l'Éducation est en train de mettre au point un SIGE informatisé pour l'ensemble du pays, mais toutes les provinces ne sont pas encore couvertes. D1, D2 et D3 n’en bénéficient pas encore. D1 est le seul à posséder trois ordinateurs en état de marche. 
· Toutes les données sur la scolarisation continuent à être recueillies à la main (bien que cela dépende des véhicules et du carburant disponibles). Elles ne sont pas fiables au niveau du district. Cependant la plupart des écoles parviennent à rassembler des données utiles malgré une confusion fréquente entre inscription et fréquentation.
· Le district et la province disposent des moyens nécessaires pour recueillir des données. En effet chaque district possède de 3 à 5 personnes ressources qui contrôlent régulièrement la fréquentation et peuvent se joindre aux équipes d'évaluation pour recueillir les données. Ces personnes sont équipées de téléphones portables et ont accès à des motos (bien qu'elles ne fonctionnent pas toujours et soient souvent en panne de carburant).
· Il n'y a pas de politique sur le salaire ou les diplômes des enseignants dans les situations d'urgence. Si les enseignants déplacés sont mobilisés pour enseigner dans les camps de réfugiés, ils ne seront pas rémunérés dans leur pays.
· Vous serez chef de file. 
· Vous animerez la réunion du cluster/secteur de l'éducation. Le programme proposé pour l'exercice de cartographie des capacités est le suivant :
1. Présentez les données et accordez 5 à 10 minutes au groupe pour qu'il puisse consulter les documents sur l'afflux des réfugiés momas au Romaland.
2. Faites un tour de table et demandez à chaque organisation de résumer ses capacités sur le plan technique. (Demandez à quelqu'un de noter les informations.)
3. Demandez au groupe d'identifier les lacunes.

Agent de coordination pour l'éducation d'urgence de l'UNICEF, basé dans le bureau de pays 
· L'UNICEF possède un bureau auxiliaire à Jabuma, un bureau central à Roama (la capitale du Romaland), et met actuellement en place des bureaux locaux d'urgence à D1 et D2. Il emploie également une consultante en éducation/protection en télétravail à D3.
· L'organisation dispose de 100 kits scolaires et 8 000 kits d'apprentissages en réserve dans un entrepôt à Roama, la capitale du pays.
· L'UNICEF a stocké 50 kits pour le développement du jeune enfant, 20 tentes scolaires et 80 bâches dans le bureau de province de Jabuma.
· L'UNICEF a envoyé 2 véhicules à D1 et D2 et 4 véhicules au bureau de province de Jabuma.
· L'UNICEF possède du matériel pédagogique de secours sur la santé et l'hygiène, les maladies hydriques/la prévention du choléra, le VIH/sida, la sensibilisation au danger des mines terrestres et les compétences pratiques.
· Il bénéficie d'un budget de fonds thématiques d'urgence de 100 000 dollars, disponibles immédiatement. 
· Il peut détacher en une semaine une personne du bureau régional pour une durée maximum de 3 à 4 semaines, pour aider à coordonner le secteur, réunir des fonds et fournir un soutien technique intensif.
· Il dispose, à Jabuma, de 300 lots de matériel d’alphabétisation et d’initiation au calcul. 

Agent de coordination d'urgence pour l'éducation de Save the Children, basé dans le bureau de pays 
· Save the Children a un bureau de province à Jabuma et des contrats avec l'ONG 1, l'ONG 2 et l'ONG 3 à D1, D2 et D3 respectivement, pour fournir des services éducatifs, notamment une formation aux enseignants et du matériel pédagogique de qualité traduits en Moma dans les trois districts.
· Elle a stocké du matériel pour les espaces amis des enfants, 10 tentes scolaires et 35 kits récréatifs dans son bureau de province de Jabuma. 
· Elle dispose de 2 camions à Jabuma.
· Elle a de la documentation de soutien psychosocial traduite et peut former des animateurs à Jabuma.
· Elle dispose de 25 000 dollars qu'elle peut dépenser immédiatement. 


Responsable d'éducation de la province de Jabuma
· Le bureau d'éducation de la province compte deux techniciens qui ont réalisé la précédente évaluation des dommages subis par les écoles et ont supervisé les efforts de relèvement. 
· L'année dernière, le responsable d'éducation de la province a participé à un atelier sur la réduction des risques de catastrophe, parrainé par Save the Children et il est très attaché à l'éducation dans les situations d'urgence, aussi bien au niveau de la préparation que de l'intervention. 
· Il a encouragé le développement d'un réseau solide de conseils d’écoles à D1 et D2 et est certain qu'il sera possible de mobiliser ces conseils afin de recruter des enseignants et des animateurs bénévoles pour les services éducatifs d'urgence. En raison de son emplacement géographique isolé, D3 ne dispose pas de conseils d’écoles solides mais plusieurs enseignants et responsables communautaires pourraient apporter leur aide dans divers domaines dont l'évaluation, le recrutement de bénévoles et la formation des enseignants.
· D1 et D2 ont des agents d'éducation du district en poste depuis au moins 3 ans et l'agent de D2 s'est joint récemment à l'équipe des secours d'urgence du district.
· À D3, le poste d'agent d'éducation du district est vacant depuis 4 mois et bien qu'il soit occupé par un agent intérimaire, le manque de direction se fait sentir. Le ministère de l'Éducation a toujours du mal à trouver du personnel pour ces zones montagneuses reculées.
· Le bureau de la province possède un stock de 5 000 lots de supports d’apprentissage accéléré supplémentaires pour l'éducation informelle qui sont utilisés à D1, D2 et D3 et qui pourraient être distribués si nécessaire. 
· Le bureau de province de Jabuma n'a pas été endommagé et pourrait être utilisé en tant que base pour l'intervention. 
· Le bureau de province n'a pas de manuels à distribuer et ne sait pas quelles sont les fournitures disponibles dans les bureaux de district.
· Officiellement, il y a deux motos par agent d'éducation du district. 


ONG travaillant dans la province
· L'ONG a du personnel de terrain à D1 et D2 mais pas D3.
· Elle dispose d'environ 20 animateurs psychosociaux formés à D1. Ils ont été formés lors d'une urgence précédente et peuvent être déployés en 1-2 semaine(s) à D1 et D2 voire D3.
· Elle peut recruter des enseignants/animateurs bénévoles dans tous les districts.
· Elle possède deux motos au bureau de province, mais seulement une en état de marche. Elle possède également un petit bateau.
· Elle dispose de supports d’apprentissage accéléré pour l'éducation informelle. En partenariat avec Save the Children, elle a formé plus de 300 animateurs pédagogiques informels dans la province, auxquels on pourra faire appel.


Représentant(e) provincial(e) de la Croix-Rouge basé(e) à Jabuma 
· La Croix-Rouge a dix bénévoles à D1, 10 autres à D2 et un à D3. 
· 2 000 bâches et 100 tentes familiales sont stockées dans la capitale provinciale de Jabuma.
· L’organisation ne possède pas d'ordinateurs dans son bureau de province ou dans les districts mais peut effectuer des évaluations grâce à son réseau de bénévoles ayant travaillé précédemment avec les comités de gestion des catastrophes de district dans chacun des districts.
· Elle participe actuellement à des opérations de recherche et de réunification des familles.
· Elle a deux camions basés à Jabuma. Quatre bateaux sont utilisés pour les opérations de recherche et de sauvetage.


Fonctionnaire du HCR chargé(e) des services communautaires 
· Le HCR a un bureau auxiliaire à Jabuma et suite à l'urgence, il va ouvrir immédiatement un bureau local dans le District 2.
· Le fonctionnaire du HCR chargé(e) des services communautaires est également chargé(e) de l'éducation et doit l'inclure dans son évaluation.
· En collaboration avec les agents de la protection et de l'enregistrement du HCR, vous devrez établir trois camps de réfugiés dans chacun des trois districts et fournir des services suffisants, dans un environnement protecteur et sécurisé, gérés par le bureau local du HCR situé dans le District 2.
· Vous devrez travailler en collaboration avec le HCR et d'autres ONG pour ouvrir des écoles dans les camps de réfugiés.
· Le HCR n'a fourni que 50 000 dollars pour appuyer les services d'éducation dans les camps de réfugiés.
· Le HCR a 1 000 bâches qui sont stockées à Jabuma ainsi que divers produits non alimentaires. 
· Votre tâche consiste à travailler en collaboration étroite avec les agents de la protection et de l'enregistrement du HCR pour réaliser l'enregistrement de toute la population réfugiée y compris les moins de 18 ans.
· Suite à cet enregistrement, vous devrez informer d'autres parties prenantes du nombre d'enseignants au sein de la population réfugiée qui pourraient éventuellement enseigner dans les écoles établies dans les camps.

Cartes de jeux de rôles pour l'évaluation
Équipe du secteur de l'éducation pour le District 1 

	
Agent d'éducation du district à D1
· Étant donné que les réfugiés du Momaland se sont abrités dans les écoles, l'éducation dans les communautés locales du Romaland a également été perturbée.
· Vous possédez une certaine expérience des urgences, après avoir participé, il y a six mois, à un atelier d'une demi-journée sur l'éducation dans les situations d'urgence à Jabuma. Vous êtes prêt(e) à assumer le rôle de chef de file pour le secteur de l'éducation. Vous avez également assisté aux deux dernières réunions du comité de secours aux sinistrés du district D1 et le secteur de l'éducation y est maintenant régulièrement représenté.
· Vous regrettez qu'il n'y ait pas de manuels à distribuer dans les camps de réfugiés. Le système d'impression et de distribution des manuels est centralisé et n'est même pas en mesure de satisfaire les besoins éducatifs en dehors des urgences.
· Toutes les données sur la scolarisation continuent à être recueillies à la main, selon les véhicules et le carburant disponibles. Vous disposez de quelques personnes pour recueillir les données. D1 comprend cinq personnes ressources, une pour chacune des 5 zones accueillant des réfugiés. Ces personnes contrôlent régulièrement la fréquentation et vous aimeriez qu'elles se joignent à l'équipe d'évaluation multisectorielle chargée de recueillir des données. Ces personnes ressources sont équipées de téléphones portables et ont accès à trois motos en état de marche.
· Vous êtes inquiet(ète) de l'impact de l'afflux des réfugiés sur les enfants, et pour l'instant vous n'avez pas trouvé beaucoup d'enseignants. Vous savez qu'ils sont essentiels pour l'éducation dans les situations d'urgence, mais vous ne savez pas comment les mobiliser ou les encourager à travailler en situation d'urgence.
· De plus, les réfugiés sont arrivés en grand nombre dans la Zone 1 et occupent les écoles dans toutes les zones. Il semble impossible de relancer les services éducatifs dans l'immédiat. Vous ne savez pas quelle autorité vous incombe concernant les réfugiés mais vous souhaitez encourager les organismes de secours à leur trouver rapidement un abri. 


Agent local de l'UNICEF pour l'éducation d'urgence à D1 
· Vous êtes prêt(e) à faire de gros efforts pour mettre en place des services d'éducation d'urgence à D1. Vous savez que vous avez besoin de personnel supplémentaire et vous avez déjà demandé au Responsable de l’éducation de Jabuma d'envoyer au moins une autre personne à D1.
· 100 kits scolaires et 8 000 kits d'apprentissages sont stockés dans un entrepôt à Jabuma, la capitale du pays.
· 50 kits pour le développement du jeune enfant, 20 tentes scolaires et 80 bâches sont stockés dans le bureau de province de Jabuma.
· L'UNICEF a mis en service 2 véhicules dans D1 et D2 et 4 véhicules à Jabuma.
· Il possède du matériel pédagogique de secours sur la santé et l'hygiène, les maladies hydriques/la prévention du choléra, le VIH/sida, la sensibilisation au danger des mines terrestres et les compétences pratiques.
· Il bénéficie actuellement d'un budget de fonds thématiques d'urgence de 100 000 dollars, disponibles immédiatement. 
· Il peut détacher en une semaine une personne du bureau régional pour une durée maximum de 3 à 4 semaines, pour aider à coordonner le secteur, réunir des fonds et fournir un soutien technique intensif.
· Il dispose, à Jabuma, de 300 lots de matériel d’alphabétisation et d’initiation au calcul.


Agent local de Save the Children (détaché du bureau de province de Jabuma) à D1
· Vous êtes normalement basé(e) à Jabuma et Save the Children vous a envoyé(e) à D1 pour gérer l'intervention d'urgence. Vous arrivez 24 heures après l'arrivée massive des réfugiés au Romaland. Save the Children a passé un contrat avec une ONG locale, l'ONG1, pour fournir des services éducatifs de qualité et adaptés aux enfants à D1 et c'est vous qui avez mis en place l'opération d'éducation d'urgence. 
· Save the Children a stocké 100 lots de matériels à Jabuma, destinés aux espaces amis des enfants utilisés pour le programme normal. Vous disposez également de 10 tentes scolaires et 35 kits récréatifs destinés à environ 80 enfants chacun dans le bureau de province de Jabuma. 
· STC dispose de 2 camions dans la capitale, Jabuma.
· Elle a de la documentation de soutien psychosocial traduite et peut former des animateurs à Jabuma.
· Le bureau de pays dispose de 25 000 dollars qu'il peut dépenser immédiatement.




Représentant de l'ONG1 à D1 
· Vous travaillez sous contrat avec Save the Children à D1 depuis 5 ans et vous êtes chargé(e) de former les enseignants à des méthodes adaptées aux enfants. Vous supervisez quatre personnels de terrain qui travaillent à D1. 
· De plus, vous êtes formateur(trice) chez Save the Children et vous avez formé environ 14 animateurs psychosociaux à D1. Vous pensez que si vous parvenez à les contacter, la plupart d'entre eux pourraient être déployés à D1. 
· L'ONG1 peut recruter des enseignants/animateurs bénévoles dans tous les districts.
· Elle possède deux motos au bureau de province, mais seulement une en état de marche. Elle possède également un petit bateau.
· Elle dispose de supports d’apprentissage accéléré pour l'éducation informelle et en partenariat avec Save the Children, elle a formé plus de 300 animateurs pédagogiques informels dans la province, auxquels on pourra faire appel.


Représentant de la Croix-Rouge à D1 
· La Croix-Rouge a 10 bénévoles à D1. Ils ont une bonne expérience dans les domaines de l'évaluation, des secours et du sauvetage, des abris et de la distribution d'articles non alimentaires. Vous souhaitez jouer un rôle important dans la situation d'urgence mais vous ne possédez aucune expérience dans le secteur de l'éducation.
· 2 000 bâches et 100 tentes familiales sont stockées à Jabuma. Cependant, d'après des rapports préliminaires, D1 a plus de réfugiés.
· La Croix-Rouge a deux camions à Jabuma et la distribution d'articles non alimentaires a commencé. Vos 10 bénévoles ont participé à des opérations de recherche, de sauvetage et de réunification familiale. La Croix-Rouge a également 4 bateaux qu'elle utilise pour la recherche et le sauvetage.
· Vous n'avez pas d'ordinateur au bureau de D1. Cependant, vous acceptez de participer à des activités d'évaluation et de mobiliser pour cela quelques-uns de vos bénévoles.


Représentant(e) du conseil d’école à D1
· Vous êtes membre du conseil d’école dans la Zone 1 depuis 3 ans et vous avez offert vos services bénévolement en classe. Vous avez participé à l'intégration d'enfants non scolarisés dans des programmes d'apprentissage accéléré. Vous participez également activement à l'administration de l'école et vous avez plaidé en faveur de l'amélioration des salles de classe et de la formation des enseignants. 
· Votre maison a été endommagée et votre famille et vous-mêmes êtes partis vivre chez des proches. Vos enfants sont en sécurité et vous souhaitez participer à l'effort d'urgence 
· Vous souhaitez vivement que certaines activités éducatives pour les réfugiés soient lancées le plus rapidement possible car vous avez remarqué des symptômes de traumatisme chez les enfants. 
· Vous êtes particulièrement préoccupé(e) par les centaines de personnes qui affluent dans D1 et occupent les écoles, et vous craignez qu'elles y restent pendant des mois. Vous avez hâte de voir les organismes de secours faire leur travail et offrir un abri aux réfugiés afin que le conseil d’école puisse contribuer à l'effort de relèvement.


 Fonctionnaire du HCR chargé(e) des services communautaires à D1
· Le HCR a un bureau auxiliaire à Jabuma et suite à l'urgence, il va ouvrir immédiatement un bureau local dans le District 1.
· En tant que fonctionnaire du HCR chargé(e) des services communautaires vous êtes également chargé(e) de l'éducation et vous devez l'inclure dans votre évaluation.
· En collaboration avec les agents de la protection et de l'enregistrement du HCR, vous devrez établir trois camps de réfugiés dans chacun des trois districts et fournir des services suffisants, dans un environnement protecteur et sécurisé, gérés par le bureau local du HCR situé dans le District 1.
· Vous devrez travailler en collaboration avec le HCR et d'autres ONG pour ouvrir des écoles dans les camps de réfugiés.
· Le HCR n'a fourni que 50 000 dollars pour appuyer les services d'éducation dans les camps de réfugiés.
· Le HCR a 1 000 bâches qui sont stockées à Jabuma ainsi que divers produits non alimentaires.
· Votre tâche consiste à collaborer étroitement avec les agents de la protection et de l'enregistrement du HCR pour réaliser l'enregistrement de toute la population réfugiée y compris les moins de 18 ans.
· Suite à cet enregistrement, vous devrez informer d'autres parties prenantes du nombre d'enseignants au sein de la population réfugiée qui pourraient éventuellement enseigner dans les écoles établies dans les camps.


CARTES POUR JEU DE RÔLES : Équipe du secteur de l'éducation du District 2 

Agent d'éducation du district à D2
· Il y a six mois, vous avez participé à un atelier d'une demi-journée sur l'éducation dans les situations d'urgence à Jabuma ; par conséquent, le concept de l'éducation dans les situations d'urgence ne vous est pas inconnu. Vous aimeriez obtenir l'aide de l'UNICEF car ses agents travaillent en relations étroites avec vous dans D2. Vous étiez invité(e) à participer à la dernière réunion du comité de secours aux sinistrés du district D2 mais vous n'avez pas pu vous y rendre. Cependant, votre cousin siège au comité et vous souhaiteriez coordonner vos efforts avec les leurs. Au cours de la dernière inondation, les écoles ont fermé pendant plus d'un mois, en partie parce qu'elles étaient occupées par des personnes déplacées mais aussi parce que rien n'avait été envisagé pour l'éducation d'urgence. 
· Vous regrettez qu'il n'y ait pas de manuels à distribuer aux écoles et enfants. Le système d'impression et de distribution des manuels est centralisé n'est même pas en mesure de satisfaire les besoins éducatifs en dehors des urgences. 
· Il y a également quelques supports d’apprentissage accéléré dans le bureau d'éducation provincial de Jabuma qui pourraient être utiles dans le cadre de cette urgence. 
· Vous avez participé à l'évaluation des dommages d'une école et vous pouvez faire appel aux deux techniciens du bureau d'éducation provincial de Jabuma qui ont réalisé la précédente évaluation des dommages et ont supervisé les efforts de relèvement. 
· Vous ne disposez pas d'un système informatisé pour obtenir des informations sur l'éducation. Toutes les données sur la scolarisation continuent à être recueillies à la main, selon les véhicules et le carburant disponibles. Vous disposez de quelques personnes pour recueillir les données. D2 dispose de cinq personnes ressources, une pour chacune des 5 zones affectées. Ces personnes contrôlent régulièrement la fréquentation et vous aimeriez qu'elles participent à l'équipe d'évaluation multisectorielle chargée de recueillir des données. Ces personnes sont équipées de téléphones portables et ont accès à trois motos en état de marche pour contrôler la fréquentation.
· Vous êtes inquiet(ète) de l'impact du déplacement sur les enfants réfugiés, et pour l'instant vous n'avez pas trouvé beaucoup d'enseignants. Vous savez qu'ils sont essentiels pour l'éducation dans les situations d'urgence, mais vous ne savez pas comment les mobiliser ou les encourager à travailler en situation d'urgence.
· De plus, les réfugiés sont arrivés en grand nombre dans la Zone 1 et occupent les écoles dans toutes les zones. Vous ne savez pas quelle autorité vous incombe concernant les réfugiés mais vous souhaitez encourager les organismes de secours à leur trouver rapidement un autre hébergement.

Agent local de l'UNICEF pour l'éducation d'urgence à D2 
· Vous êtes prêt(e) à faire de gros efforts pour mettre en place des services d'éducation d'urgence à D2. Vous savez que vous avez besoin de personnel supplémentaire et vous avez déjà demandé au Responsable de l’éducation de Jabuma d'envoyer au moins une autre personne à D2.
· 100 kits scolaires et 8 000 kits d'apprentissages sont stockés à Baruna, la capitale du pays.
· 50 kits pour le développement du jeune enfant, 20 tentes scolaires et 80 bâches sont stockés dans le bureau de province de Jabuma.
· L'UNICEF a mis en service 2 véhicules à D1 et D2 et 4 véhicules à Jabuma. 
· Il possède du matériel pédagogique de secours sur la santé et l'hygiène, les maladies hydriques/la prévention du choléra, le VIH/sida, la sensibilisation au danger des mines terrestres et les compétences pratiques.
· Il bénéficie actuellement d'un budget de fonds thématiques d'urgence de 100 000 dollars, disponibles immédiatement. 
· Il peut détacher en une semaine une personne du bureau régional pour une durée maximum de 3 à 4 semaines, pour aider à coordonner le secteur, réunir des fonds et fournir un soutien technique intensif.
· Il dispose, à Jabuma, de 300 lots de matériel d’alphabétisation et d’initiation au calcul.

Agent de coordination provincial de Save the Children pour la protection en situation d'urgence à D2 
· Vous êtes normalement basé(e) à Jabuma et Save the Children vous a envoyé(e) à D2 pour gérer l'intervention de protection et d'éducation d'urgence, et vous arrivez 24 heures après l'inondation. Save the Children a passé un contrat avec une ONG locale, l'ONG2, pour fournir des services éducatifs de qualité et adaptés aux enfants à D1 et c'est vous qui avez mis en place l'opération d'éducation d'urgence. 
· Save the Children a stocké 100 lots de matériels à Jabuma, destinés aux espaces amis des enfants utilisés pour le programme normal. Elle dispose également de 10 tentes scolaires et 35 kits récréatifs destinés à environ 80 enfants chacun dans le bureau de province de Jabuma. 
· STC dispose de 2 camions dans la capitale, Jabuma.
· Elle a de la documentation de soutien psychosocial traduite et peut former des animateurs à Jabuma.
· Le bureau de pays dispose de 25 000 dollars qu'il peut dépenser immédiatement. 



Représentant(e) de l'ONG2 à D2 
· Vous travaillez sous contrat avec Save the Children à D2 depuis 5 ans et vous êtes chargé de former les enseignants à des méthodes adaptées aux enfants. Vous supervisez quatre personnels de terrain qui travaillent à D2. 
· Vous êtes formateur(trice) chez Save the Children et vous avez formé environ 14 animateurs psychosociaux à D2. Vous pensez que si vous parvenez à les contacter, la plupart d'entre eux pourraient être déployés à D2. 
· Save the Children peut recruter des enseignants/animateurs bénévoles dans tous les districts.
· Elle possède deux motos au bureau de province, mais seulement une en état de marche. Elle possède également un petit bateau.
· Elle dispose de supports d’apprentissage accéléré pour l'éducation informelle et en partenariat avec Save the Children, elle a formé plus de 300 animateurs pédagogiques informels dans la province, auxquels on pourra faire appel.


Représentant(e) de la Croix-Rouge à D2 
· La Croix-Rouge a 10 bénévoles à D2. Ils ont une bonne expérience dans les domaines de l'évaluation, des secours et du sauvetage, des abris et de la distribution d'articles non alimentaires. Vous souhaitez jouer un rôle important dans la situation d'urgence mais vous n'avez aucune expérience dans le secteur de l'éducation.
· 2 000 bâches et 100 tentes familiales sont stockées à Jabuma, mais vous savez que cela ne sera pas suffisant. Cependant, d'après des rapports préliminaires D2 a plus de réfugiés.
· La Croix-Rouge a deux camions à Jabuma et la distribution d'articles non alimentaires a commencé. Vos 10 bénévoles ont participé à des opérations de recherche et de sauvetage. La Croix-Rouge a également 4 bateaux qu'elle utilise pour la recherche et le sauvetage.
· Vous n'avez pas d'ordinateur au bureau de D2. Cependant, vous acceptez de participer à des activités d'évaluation et de mobiliser pour cela quelques-uns de vos bénévoles.


Représentant(e) du conseil d’école à D2
· Vous êtes membre du conseil d’école dans la Zone 1 depuis 3 ans et vous avez offert vos services bénévolement en classe. Vous avez également participé à l'intégration d'enfants non scolarisés dans des programmes d'apprentissage accéléré. Vous participez également activement à l'administration de l'école et avez plaidé en faveur de l'amélioration des salles de classe et de la formation des enseignants. 
· Vous souhaitez vivement que certaines activités éducatives soient lancées le plus rapidement possible car vous avez remarqué des symptômes de traumatisme chez les enfants réfugiés. 
· Vous êtes particulièrement préoccupé par les centaines de personnes qui affluent dans D2 et s'abritent dans les écoles, et vous craignez qu'elles y restent pendant des mois. Vous avez hâte de voir les organismes de secours faire leur travail et offrir un abri aux personnes déplacées afin que le conseil d’école puisse contribuer à l'effort de relèvement.


Fonctionnaire du HCR chargé(e) des services communautaires à D2
· Le HCR a un bureau auxiliaire à Jabuma et suite à l'urgence, il va ouvrir immédiatement un bureau local dans le District 2.
· En tant que fonctionnaire du HCR chargé(e) des services communautaires vous êtes également chargé(e) de l'éducation et devez l'inclure dans votre évaluation.
· En collaboration avec les agents de la protection et de l'enregistrement du HCR, vous devrez établir trois camps de réfugiés dans chacun des districts 1, 2 et 3 et fournir des services suffisants, dans un environnement protecteur et sécurisé.
· Vous devrez travailler en collaboration avec le HCR et d'autres ONG pour ouvrir des écoles dans les camps de réfugiés.
· Le HCR n'a fourni que 50 000 dollars pour appuyer les services d'éducation dans les camps de réfugiés.
· Le HCR a 1 000 bâches qui sont stockées à Jabuma ainsi que divers produits non alimentaires.
· Votre tâche consiste à collaborer étroitement avec les agents de la protection et de l'enregistrement du HCR pour réaliser l'enregistrement de toute la population réfugiée y compris les moins de 18 ans.
· Suite à cet enregistrement, vous devrez informer d'autres parties prenantes du nombre d'enseignants au sein de la population réfugiée qui pourraient éventuellement enseigner dans les écoles établies dans les camps.

CARTES POUR JEU DE RÔLES : Équipe du secteur de l'éducation du District 3

	
Agent d'éducation du district intérimaire à D3
· Vous travaillez en tant qu'agent d'éducation du district intérimaire depuis 4 mois et souhaitez retrouver votre poste habituel mais vous savez que le ministère de l'Éducation ne considère pas D3 comme une priorité et qu’en raison de son isolement, cette zone connaît une forte rotation de personnel.
· Il y a six mois, vous avez participé à un atelier d'une demi-journée sur l'éducation dans les situations d'urgence à Jabuma. Vous aimeriez obtenir l'aide de l'UNICEF car ses agents travaillent en relations étroites avec vous à D3. Vous étiez invité(e) à participer à la dernière réunion du comité de secours aux sinistrés du district D3 mais vous n'avez pas pu vous y rendre. 
· Vous regrettez qu'il n'y ait pas de stocks de manuels à distribuer aux écoles et aux enfants affectés ; en effet, le système d'impression et de distribution des manuels est centralisé et n'est même pas en mesure de satisfaire les besoins éducatifs en dehors des urgences. 
· Il y a également quelques supports d’apprentissage accéléré dans le bureau d'éducation provincial de Jabuma qui pourraient être utiles dans le cadre de cette urgence. 
· Vous ne disposez pas d'un système informatisé pour obtenir des informations sur l'éducation. Toutes les données sur la scolarisation continuent à être recueillies à la main, selon les véhicules et le carburant disponibles. Il y a quelques personnes disponibles pour recueillir les données pour le secteur de l'éducation. D3 dispose de trois personnes ressources qui contrôlent régulièrement la fréquentation et vous aimeriez qu'elles se joignent à l'équipe d'évaluation multisectorielle chargée de recueillir les données. Ces personnes sont équipées de téléphones portables et ont accès à une moto en état de marche qu'elles utilisent à tour de rôle pour contrôler la fréquentation.
· Il y a déjà une pénurie d'enseignants et vous craignez de ne pas pouvoir trouver de personnel pour relancer les activités éducatives. Vous ne savez pas comment les mobiliser ou les inciter à travailler pendant la situation d'urgence.
· Vous êtes particulièrement préoccupé(e) par tous les réfugiés en provenance de Momaland qui s'abritent dans les écoles et reçoivent des secours qui pourraient être utilisés par les personnes déplacées à D3. 


Agent de coordination provincial de Save the Children pour la protection en situation d'urgence à D3
· Vous êtes normalement basé(e) à Jabuma et Save the Children vous a envoyé(e) à D3 pour gérer l'intervention de protection et d'éducation d'urgence ; vous arrivez 24 heures après l'inondation. Save the Children a passé un contrat avec une ONG locale, l'ONG3, pour fournir des services éducatifs de qualité et adaptés aux enfants à D3 et c'est vous qui avez mis en place l'opération d'éducation d'urgence. 
· Save the Children a stocké 100 lots de matériels à Jabuma, destinés aux espaces amis des enfants utilisés pour le programme normal. Vous disposez également de 10 tentes scolaires et 35 kits récréatifs destinés à environ 80 enfants chacun dans le bureau de province de Jabuma. 
· Save the Children dispose de 2 camions dans la capitale, Jabuma.
· Save the Children a de la documentation de soutien psychosocial traduite et peut former des animateurs à Jabuma.
· Le bureau de pays dispose de 25 000 dollars qu'il peut dépenser immédiatement. 


Agent local de l'UNICEF pour l'éducation d'urgence à D3 
· Vous savez que vous avez besoin de personnel supplémentaire et vous avez déjà demandé au Responsable de l’éducation de Jabuma d'envoyer au moins une autre personne à D3.
· 100 kits scolaires et 8 000 kits d'apprentissages sont stockés dans un entrepôt à Jabuma, la capitale du pays.
· 50 kits pour le développement du jeune enfant, 20 tentes scolaires et 80 bâches sont stockés dans le bureau de province de Jabuma.
· L'UNICEF a envoyé un véhicule à D3 et quatre véhicules au bureau provincial de Jabuma.
· L'UNICEF possède du matériel pédagogique de secours sur la santé et l'hygiène, les maladies hydriques/la prévention du choléra, le VIH/sida, la sensibilisation au danger des mines terrestres et les compétences pratiques.
· Il bénéficie actuellement d'un budget de fonds thématiques d'urgence au bureau de pays de 100 000 dollars, disponibles immédiatement. 
· L'UNICEF peut détacher en une semaine une personne du bureau régional pour une durée de 3 à 4 semaines, pour aider à coordonner le secteur, réunir des fonds et fournir un soutien technique intensif.
· Il dispose, à Jabuma, de 300 lots de matériel d’alphabétisation et d’initiation au calcul.




Représentant(e) de l'ONG3 à D3 
· Vous travaillez sous contrat avec Save the Children à D3 depuis 5 ans et vous êtes chargé de former les enseignants à des méthodes adaptées aux enfants. Vous supervisez un membre de personnel de terrain à D3. L'ONG3 est la seule ONG qui travaille à D3.
· Vous êtes formateur(trice) chez Save the Children et vous avez formé trois animateurs psychosociaux à D3. Vous pensez que si vous parvenez à les contacter, vous pourriez les envoyer pour aider les personnes déplacées. 
· Save the Children peut recruter des enseignants/animateurs bénévoles dans les zones.
· Elle possède deux motos au bureau de province, mais seulement une en état de marche. Elle possède également un petit bateau.
· Elle dispose de supports d’apprentissage accéléré pour l'éducation informelle et en partenariat avec Save the Children, elle a formé plus de 300 animateurs pédagogiques informels dans la province, auxquels on pourra faire appel.


Représentant(e) de la Croix-Rouge à D3 
· La Croix-Rouge n'a que deux bénévoles à D3 mais ils ont une bonne expérience dans les domaines de l'évaluation, des secours et du sauvetage, des abris et de la distribution d'articles non alimentaires. Vous souhaitez jouer un rôle important dans la situation d'urgence mais vous n'avez aucune expérience dans le secteur de l'éducation étant donné qu'elle n'a jamais été considérée comme une priorité lors des urgences précédentes.
· 2 000 bâches et 100 tentes familiales sont stockées à Jabuma, mais vous savez que cela ne sera pas suffisant. Cependant, d'après des rapports préliminaires, D3 a nettement plus de réfugiés. Vous craignez qu'il n'y ait pas assez de personnel pour les aider et vous avez demandé à votre bureau provincial de Jabuma d'envoyer 3 bénévoles supplémentaires d'autres districts qui ne sont pas affectés. 
· La Croix-Rouge a deux camions à Jabuma et la distribution d'articles non alimentaires a commencé. Vos deux bénévoles ont participé à des opérations de recherche et de sauvetage. La Croix-Rouge a également 4 bateaux qu'elle utilise pour la recherche et le sauvetage.
· Vous n'avez pas d'ordinateur au bureau de D3. Cependant, vous acceptez de participer à des activités d'évaluation et de mobiliser pour cela quelques-uns de vos bénévoles.


Représentant(e) du conseil d’école à D3
· Vous avez mis en place un conseil d’école il y a trois ans pour faire face aux enjeux éducatifs à D3. Vous êtes très inquiet(ète) du fait que les enfants ont un accès limité à l'éducation et vous êtes déçu(e) qu'il n'y ait pas de leadership cohérent à D3. Le ministère de l'Éducation ne semble pas s'intéresser au district en raison de son éloignement. Vous avez proposé vos services en classe. Vous avez également participé à l'intégration d'enfants non scolarisés dans des programmes d'apprentissage accéléré. Vous organisez des cours d'alphabétisation informels chez vous pour les enfants non scolarisés. 
· Vous souhaitez vivement que certaines activités éducatives pour les réfugiés soient lancées le plus rapidement possible car vous avez remarqué que les enfants sont bouleversés par cette situation d’urgence.
· Vous êtes particulièrement préoccupé(e) par les centaines de personnes qui affluent du Momaland à D3 et s'abritent dans les écoles, et vous craignez qu'elles y restent pendant des mois. Vous avez hâte de voir les organismes de secours faire leur travail.


Fonctionnaire du HCR chargé(e) des services communautaires à D3
· [bookmark: _GoBack]Le HCR a un bureau auxiliaire à Jabuma et suite à l'urgence, il va ouvrir immédiatement un bureau local dans le District 3.
· En tant que fonctionnaire du HCR chargé(e) des services communautaires vous êtes également chargé(e) de l'éducation et vous devez l'inclure dans votre évaluation.
· En collaboration avec les agents de la protection et de l'enregistrement du HCR, vous devrez établir trois camps de réfugiés dans chacun des districts 1, 2 et 3 et fournir des services suffisants, dans un environnement protecteur et sécurisé. 
· Vous devrez travailler en collaboration avec le HCR et d'autres ONG pour ouvrir des écoles dans les camps de réfugiés.
· Le HCR n'a fourni que 50 000 dollars pour appuyer les services d'éducation dans les camps de réfugiés.
· Le HCR a 1000 bâches qui sont stockées à Jabuma ainsi que divers produits non alimentaires.
· Votre tâche consiste à collaborer étroitement avec les agents de la protection et de l'enregistrement du HCR pour réaliser l'enregistrement de toute la population réfugiée y compris les moins de 18 ans.
· Suite à cet enregistrement, vous devrez informer d'autres parties prenantes du nombre d'enseignants au sein de la population réfugiée qui pourraient éventuellement enseigner dans les écoles établies dans les camps.

